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CratTio NpMCBAYEHO KOMMNapaTUBHOMY aHanidy gpaseosnoriyHuX OAMHMUb i3 4EMOHOSONYHUM Ta PEenirinHAM KOMMo-
HEHTOM Y HiMELIbKIN Ta yKpaiHCbKii MOBax. BMXigHOO TOYKOK XxapaKTePUCTMKN OKPECNEHOro NnacTy hpaseonoriyHmx ogu-
HUUb € iHTepauCUMnIiHapHe NOEAHAHHS NEKCUKOMONYHOro Ta KynbTYPOSOriYHOro acnekTiB AocnigpKeHHs. dpaseonoriyHi
oaVHMLI SIK crneumndiyHi BUpa3HMKM HaUiOHaNbHOI KynbTypy sikHarwmpLue BigobpaxatoTb CBiTOOAYEHHs Ta HaLioHanbHy
KapTuHY CBITY BignoBigHoro eTHocy. Penirisi 3aBxam Oyna TicHO nepenfieTeHa 3 eTHIYHO MapKOBaHOIO CBIZOMICTIO MOAMHW,
CTaHOBMMA 3HA4YHy YaCTUHY KyNbTYPHOT KAPTUHM CBITY, TOMY HE AMBHO, LLO PeniriiHi KOMMNOHEHTW LUMPOKO MPe3eHTOBaHI
y TAkOMy HauioHanbHO MapKOBaHOMY «3ryCTKy» CBiTOGa4eHHs, sk dpasemika, oguHULi sSiKoi — e HibM CKOHOEHCOBaHi
y mani popmMu (CrIOBOCMOMNYYEHHS, PEYEHHS) XUTTEBI HACTaHOBK, NobaxkaHHs, pedynbrat baratosikoBoro gocsigy. Jocni-
[KEHHS MPOBEAEHE HA KOMMOHEHTHOMY PiBHI 3 METOK Noka3aTh (yHKUiOHamNbHI 0COBMMBOCTI 4EMOHOMOrIYHO-peniriii-
HUX Nekcem y cknagi dpaseonoriyHMxX OAMHWLL Ta MaTu 3MOry MOPIBHATU OCOBNMBOCTI iX BXMBAHHSA B YKpPaiHCbKOMY
Ta HiMeLbkoMy (hpa3eornoriYyHOMy KOpnyci.

BinbLwicTe hpaseonoriyHmx oAMHULL MICTUTb AEMOHOIONIYHI TEKCEMMU, CEMaHTUKa Taknx paseonoriyHnX OANHULb
Mae nepeBaxXHO BUKPUBanbHUIA ab0 3acTepexnuBUIA XapakTep, MiCLSIMU MiCTUTb iIPOHIYHI 3ayBaxeHHs. Hanbinbw nowu-
peHuMu B 060X MoBax AemoHornoremamu € 4YopT/Teufel, B ykpaiHCbKin MOBi BOHA Ma€e HU3Ky CUHOHIMIB, SIKi 4acTO BXuBa-
I0TbCS Y CUHOHIMIYHUX iHBapiaHTax. HanbinbLu nowmpeHnm penirinHuM KOMMOHEHTOM € TeoHiM bor/Gott. dpaseonoriamu
3 peniriitHnMmM KOMMOHEHTaMMN HOCATL NobaxanbHWIA Ta NOBYANbHUIA XapakTep.

MopiBHANBHMI aHani3 hpa3eonoriamis i3 AEMOHOMOTMYHO-PENIriNHAM KOMMOHEHTOM Y AOCNIAXKYBaHUX MOBax nokasas,
LLIO HaBITb NP HANEXHOCTI 40 OAHOrO KyNLTYPHOro apearny Ta CroBigytoun Of4HY penirito, KOXeH Hapo4 No-CBOEMY iHTep-
npeTye ogHakoBi 06pasn y cknagi pasem, NPUYMHO LbOro € NEPEBAXKHO Pi3HE JOXPUCTUSHCHKE S3UYHMLBbKE NiArpyHTS,
0CcobnMBOCTI KONEKTMBHOIO CBITOMMSAAY Ta Pi3HWLSA Y HALiOHaNbHOMY MEHTanITeTi.

KntouoBi cnoBa: nopiBHANbHa (paseonoris, pas3eonoriyHa oauHUUA, AEMOHOroremMa, PenirinHUA KOMMOHEHT,
NiHrBOKYNLTYPOSOTis.

The article deals with the comparative analysis of phraseological units with demonological and religious components in
German and Ukrainian languages. The point of reference of the characteristics of the outlined layer of phraseological units
is the interdisciplinary combination of lexicological and culturological aspects of the research. Phraseological units reflect
the vision and national pattern of the world of the corresponding ethnic group as widely as possible as specific expressions
of national culture. Religion has always been deeply intertwined with ethnically marked human consciousness, was
a significant part of the cultural pattern of the world, so it is not surprising that religious components are widely presented
in such a nationally marked "bunch" of outlook as phrasemes the units of which are as if condensed into small forms
(phrases, sentences) life guidelines, wishes, results of age-old experience. The research was conducted at the component
level in order to show the functional peculiarities of demonological and religious lexemes as part of phraseological units
and to be able to compare the peculiarities of their use in the Ukrainian and German phraseological corpus.

Alarge number of phraseological units contain demonological lexemes, the semantics of such phraseological units is
mostly exposing or cautionary nature, sometimes containing ironic remarks. The most common demonologemes in both
languages are the devil / Teufel, in the Ukrainian language it has a number of synonyms that are often used in synonymous
invariants. The most common religious component is the theonym God / Gott. Phrasemes with religious components are
desirable and instructive nature.

A comparative analysis of phrasemes with a demonological and religious component in the researched languages
showed that even when belonging to one cultural area and professing one religion, each nation interprets the same
images as a part of phrasemes in their own way, the reason for this is mainly different pre-Christian pagan background,
peculiarities of the collective conception of the world and differences of national mentality.

Key words: comparative phraseology, phraseological unit, demonologeme, religious component, linguoculturology.

I[MocranoBka npodaemu. Peniris 3apxau Oyna y cucremi ¢pazeonorii. OCKiTbKH KIIOYOBI KOH-
TICHO MeperJieTeHa 3 €THIYHO MapKOBAaHOIO CBi-  IENTH YacTO MICTATBCS Yy CBIJIOMOCTi JIOAUHU
JIOMICTIO JIOAWHH, CTaHOBWJA 3HA4YHY YacTUHY Yy (OpPMi aHTaroHiCTHYHHUX ySBJIEHB (IOOpO — 3110,
KyJIbTYpHOI KapTHHH CBITY, TOMy HE IHWBHO, IO  ThMa — CBITJIO TOIIO), HE BUKIIOUCHHSM € i cepa
peNirifiHi KOMIIOHEHTHM UIMPOKO IPE3CHTOBAaHI  JAYXOBHOIO, Ji€ CaKpajJbHUM IIOCTaTSIM YU peli-
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ridHUM  arpudyTaM MPOTHCTABISIOTHCS  JEMO-
HOJIOTIYHI TepcoHaxi 4u gBuma. l[lopiBHsuIbHA
(hpazeomnoris n1ae 3Mory MOOAYUTH SIK 3MalIbOBaHi
Ti 4M iHII 00pa3u y (pa3eoNqOTIYHUX OJHHUIIAX
JOCIHIJKYBaHUX KYyJBTYp, MOKa3aTh PO30IKHOCTI
y CHCTeMi I[IHHOCTeH, cBiToOOaueHH1, TpaKTyBaHHI
peNiTiiHOT TeMaTHKHU, BKOPIHEHOCTI SI3UYHUIILKOTO
HaJaja y JOCHiUKYBaHUX €THIYHHUX T'PyIIaxX, HaBiTh
MIpHU CIIOBiIyBaHHI OJHIET peirii i MPUHAIEKHOCTI
J0 OIHOTO KyJIbTypHOro apeany. llopiBHioroun
¢paszeocucteMu piZHUX MOB, MH TaKOX OTPHUMY-
€MO Harojly po3Ii3HaTH Ti yHiBepcaii, sSiKi mpuTa-
MaHHI JIIOJICTBY 3aralioM, IpeJCTaBHHKaM OJHi€l
penirifinoi mapagurmMu (y HAIIOMY JOCIIiIKCEHHI
XPUCTUSHCHKOT), 3yMOBIJICHI CITUIBHUM KYJIBTYp-
HUM apeanoM (€BPONEHChKUI).

AHaJi3 ocTaHHIX AOCJiIKeHb i myOsikamiii.
HalirpyHTOBHIII ~ JOCHIJUKEHHST Yy  31CTaBHOMY
IoCHiKeHHl (dpazemM 3AiCHWIA y BITIU3HIHOMY
moBo3HaBcTBi 3.I. Komroba, BaXIMBUMHU y IIBOMY
xmroui € mocmimkenas I Ilepm’skosa, E. Kokape,
B. Moxkienka Tomo. OKpeMi acHeKkTH yKpaiH-
cpKoi pedmiriiiHoi ¢pazeonorii BuBuamum M. Ckao,
I1. ManpkiB, H. babuu Tomo. ®pa3eosnoriuni oau-
HUI 13 eJIeMEHTaMU YKpaiHChKOT HAPOJHOI €THUMO-
JIoTi{ JOCHiKeH] y Aucepramniiaiil podori I. Ynbop.
Himenpka ¢paszeonoris y 3iCTaBHOMY acCIeKTi
nociipkeHa y podoti U. ®ronpaec. [lopiBHsIbHMII
aHaJ1i3 yKpaiHChbKOI Ta HiMeUbKoi pazeonorii mpe-
3enroBanuil y mpausx K.I. Mizina.

I[MocraHoBka 3aBmaHHsi. Mery crarti BOaya-
€MO y BHSBIICHHI CEMaHTHYHHX VHIBepcamiii Ta
BHOKPEMJICHHI HAI[IOHAIIBHUX CHEIU(pIYHIX PUC
(hbpa3eosIoriYHUX OJMHUIIG 13 PENriiHUM Ta JIeMO-
HOJIOTIYHMM  KOMIIOHEHTOM Yy  JIOCIHIiKYBaHHX
MoBax. [Ipoanaii3yBaBiid BHOKpPEMIICHI (pazemMu
13 JOCTIKyBaHUMH KOMIIOHEHTaMH, TIPOBEIEMO
iX TOPIBHSUIBHUH aHai3 3a HACTYITHUMH KPHUTEPi-
ssmu: 06pa3 (bor, wopT), MOTUB (JIFOJCHKI SKOCTI),
¢opma (TpuCIHiB’A), BU3HAYMBILM 3aBISKHU IOE-
HAHHIO [HMX KPUTEpIiiB yHiBepcalbHICTH 00paHOi
JUTSL TOCITIDKEHHS Tpynu ppazeM. MeToaoM CyIiib-
HOTO BHUITHCYBAaHHSA MU BHOKpeMIIN 282 yKpaTHChKI
(hpazeosoriuHl OMUHHUII 3 OKPECICHUMH KOMITOHCH-
tamu Ta 171 HiMenpky Qpazemy. Jns anamizy mu
oOpanu HalnomupeHinn (pa3eoyoriuni OAMHULI
JUIS TOTO, 00 IMOKAa3aTH OCOOIMBOCTI BKHUBAHHS
JICMOHOJIOTIYHOT Ta PENIriiHOT JICKCUKH Yy CKJaji
(hpazeornorizMiB, Xoua MOBHHHA OOCAT TaKWX OJIH-
HUIb, BPaXOBYIOUM X perioHalibHI Ta (DOHETHUYHI
BapiaHTH, MOXKE CATaTH KiTBKOX COTCHb Yy KOXKHIiH
3 aHAJTI30BaHUX MOB.

Buxaan ocHoBHOTO MaTepiaay. Y cydyacHOMY
MOBO3HaBCTBI MPEBAIIOE€ TEHJCHIIIS JJO PO3TISI LY
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(hpazeosorizMiB 3 MO3UIIIH JIHTBOKYIBTYPOJIOTI,
SKa OIepye OCOOIMBUMHU KyJIbTYypPOJIOTIYHUMHU
KaTeropisiMu, 30KpeMa peNiriiHUMH, TaKUMHU
sk bor, Bipa, 0OKeCTBEHHHUI 3aKOH TOIIO, SKi
HajexaThb [0 3arajlbHOJNIOACHKUX LIHHOCTEH,
TOMY TIpeICTaBieH]l y 0ararbox (hpazeoroTigHuX
OJIMHHIIAX, O0COOIMBO KOJH HAETHCS IMPO CITiIb-
HAW KyJIbTYPHHH apean Ta CHITbHWH pemirii-
HUN CBITOTNISAA. YHIKAJIBHICTB JIIHIBOKYJIBTYPHHX
€JIEMCHTIB HaIlii, 10 SKUX 30KpeMa HaJCKHUTh
i ppaszeonoriynnii HanioHaNbHUN (OHI, TONATAE
Yy TMO€IHAHHI HAKOIMMMYECHOTO JKHUTTEBOTO TOCBIAY,
ICTOPHYHOTO PO3BHUTKY, COIIaIbHUX CTEPEOTH-
MiB Ta iHHICHO-MOpPaJIbHHUX OPIEHTHPIB HaIlii.
Ha gymky JI. CaBueHKo, €THOKOA MOBip’sl CHiB-
BIIHOCUTBCA 3 00pa3HOI0 OCHOBOIO I'€HETHYHOTO
npoToTHIY (pa3eoioriamy, cHOPMOBAHOIO IIij
BILTMBOM HApOJHUX ySIBICHb Y CUCTEMI AYXOBHOI
KyJbTypHu eTHocy [2, ¢. 199].

VY Hamomy IOCIHiPKEHHI BUTIyMadyeMo ¢pase-
OJIOTI3M SIK CEMaHTHUYHY €JHICTh MPUHAWMHI JBOX
CJIIB, 3HAYEHHS SIKOT HE MOYKHA BUBECTH 13 3HAYEHHS
KOXKHOTO OKpemoro ciioBa. [Ipu npomy posymiemo,
IO TaKi yCTaJeHi €IHOCTI BIAMOBIMAIOTH TAKUM
BHMOTaM $SIK Bi/ITBOPIOBAHICTh, CTA0IBHICTH KOMITO-
HEHTIB Ta 11l0MaTHYHICTh. Ppa3eonoriuyHi OJUHUIII,
SIKI MICTSITh KOMIIOHCHTH PEJITIHHOTO XapakTepy,
HA3WBAIOTh PENriHHIMH (pa3eosori3MaMH 1 BU3Ha-
YaloTh AK «3a(iKCOBaHI y MOBi Ta 4acTO BiATBOPIO-
BaHI CTIHKI CJIOBOCIIONYKH, IKi BepOaTi3ylOThCs Ha
MOBHOMY TPYHTI MOHATTS ,,pemnirisa™» [1, c. 15]. Iix
MNOHATTSM «IEMOHOJOTTYHUN KOMIIOHEHT» PpO3Y-
Mi€MO 00pa3u HapOJHOI JIEMOHOJIOTI, SIKi pO3IJIs-
JIAEMO Kpi3b MPHU3MY MITOJOTIYHUX CBITOTJISIIHUX
ysiBJIeHb eTHOCY. OCHOBY YKpaiHCHKOI Ta HIMEIBKO1
JIEMOHOJIOTIi YTBOPIOIOTH OiOMiifHI aHTAaroHICTUYHI
o0pasu, HapOJHOCTHUMOJOTIYHUMH  TOCTATSIMH
yKpaiHChbKO1 (hpa3eosaorii € AyXu MOMepiIux JIoAei,
YacTO B aHIMICTUYHHX IMOCTAacsIX. XPOHOJIOTIYHO
OinpiicTh  (pasemM  JIOCHIKYBAHOI TEMaTHKH
BUHUKJIN y HIMEIBKIH MOBI B Tepioa MOMAPEHHS
XPHUCTHUSIHCTBA, BHOKPEMIICHI yKpaiHChKi (hpazeo-
JIOTIYHI OJMHMIN IOMUISIOTHCA B 3aJIEKHOCTI Bif
JOCITIKYBaHOTO KOMITOHEHT Ha JOXPUCTHUSIHCHKI Ta
XPUCTHUSHCHKI.

Cepen HIMEIIBKUX (hPA3€OTOTI3MIB IIEPEBAKAIOTH
Ti, IO MAalOTh 3a OCHOBY pPENITiHHWIA KOMITOHCHT,
B YKpaiHCBKill ()pa3eosioTiuHii cHCcTeMi KiJbKiCTh
OIMHUIIb 13 JEMOHOJIOINYHUM KOMIIOHEHTOM BJBIYl
Oinbina. ba3zoBi komronenTa bor ta 4opt npeseH-
TOBaHI B OOMJIBOX MOBaxX NMPHOIM3HO B OJHAKOBIH
KiTbKoCTi. OCHOBHI KOMIIOHEHTH Y KUTBKICHOMY
BiJIHOIIIEHHI MO’KEMO 300pa3uTH HACTYITHIM YHHOM
(Tabm. 1):
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Tabmums 1

KisnbkicHuii po3moaiji KOMIIOHEHTIB Y HiMeILKUX Ta YKpaiHcbKUX (pa3eosioriamax
3 peJiriiHuMM Ta 1eMOHOJIOTiYHMMHI KOMIIOHEHTAMHU

Komnounentu KomnonenTun Komnounentu KomnonenTun
Y HiMenbKHX B YKPaiHCbKHX B YKPAiHCbKUX B YKPaiHCbKHX
(ppazeosnorizmax (ppazeonorizmax (ppazeonorizmax (dpazeonorizmax
Teufel 83 q0pT 91 3eMIISTHUN 3 Mapa 10
Gott 40 Bor 44 MaHa 3 pycaika 5
Himmel 13 HebO 1 caraHa 3 BOJISTHAN 4
Holle 8 TICKJI0 3 KaJTIIIO0 2 BOBKYJIaKa 3
Engel 5 aHTel 2 napadis 2 JIOMOBHH 3
Siinde 4 Ipix 5 rmacka 2 JIUXUI 1
Kirche 4 pusn 2 HSIBKA 1
Amen 2 Xpect 2 ynup 1
Altar 2 omyn 2 nyp 1
Messe 2 racmuj 2 CasiTuii Bewip 1
Ostern 2 Benuknenn 2 JyKaBHUH 2 Cmac 1
Weihnachten 2 PiznBo 2 HeTeua 2 AHTHUIIKO 1
hexen 2 BIIbMa 9 HeYncTa 2 apiTHAK 1
biblisch 1 XOBaHelb 2 Oenepst 1
Evangelium 1 Tocmons 1 Gecrist 1
Gebet 1 MOJIUTBA 1 MpaBeHAK 1 JUSIBOJI 1
Heiliger 2 CBSITHH 3 TICANTHUD 1 TU3YH 1
Litanei 1
Paradies 1 pait 3
Pastorentochter 1
Pfarrer 1 min 3
Schalk 1
taufen 1 XPECTUTH 2
Tempel 1
Weihrauch 1

AmHayi3yroun BHOKpeMIIeHI (hpa3eoioriuHi  ofu-
HUL 3 JIekceMoro bor, My MOMITHIH, 10 Y COPUHAHATTI
JIOCITIPKYBAHOTO 00pa3y OKPECIHIINCH JBI MPOTHIICIKHI
TeHJIeHIIIT: bor sik penirifiauil inean: hoe munyeas, 0o
boocoeo cyoy, Gott im Himmel, Gott sei gelobt; bor
SIK 17071, HE 3aBXKIM MO3UTUBHOTO XapakTepy: MOau-
muce ckasHomy 602y, bpamu Ha Ooea, wie ein junger
Gott, Liebling der Gétter. Y nesxkux ¢paszeonorizmax
Bor BukoHye KapanibHy (QYHKIIIO, ToAi Jiekcema bor
BXOJUTh JIO CKJIay 3JI0Mo0axaHHs (IPOKJIH, JIMXO-
CITiB’s1): nobutl mene boe, w06 mebe yopruti 60z noous,
Gott soll mich strafen, Gott verdamm mich, Himmel,
Herrgott, Sakrament.

DpazeonoriyHi OJJMHUII 3 JEMOHOIOTIYHIM KOMIIO-
HEHTOM BHKOPHCTOBYIOTh SIK OCHOBY TBOPEHHsI (hpazeo-
norismy: jekcemy dopt/Teufel Ta ii cHHOHIMU aHTHTIKO,
apiHUK, Oic, rachui, AWSBOI, JIJBKO, JINXUH, JIyKa-
BUH, HEYMCTHUH, caTaHa, 1ap ThMH, XOBaHEIIb, sIKi HaJIe-
XKaTh JI0 XPUCTUSHCHKOTO MITOJIOTIYHOTO YSIBJICHHS
1 TIPEACTABIISIIOTh MITOJOTIYHUN KOJ KYJIBTYPH; 1HIII
JIEMOHOJIOTI4HI icTOTH — OeHepsi, OecTis, Oy, BipbMa/
Hexe, BonmsHuii, 1OMOBUM, 3€MIIIHWM, JIM3yH, MaHa,
Mapa, HeTeua, HsBKa, pycayka, ymup, iyp, Schalk, e

NPEJICTABHUKY SI3UYHUIBKUX JIOXPUCTUSHCHKHN YSIB-
JIeHb 1 300paxaroth, 3a 1. Uubop, Giomopdumii abo
JIEMOHOJIOTITHO-aHTPOTTIOMOPGHIA ~ KOA ~ KYJIBTYPH
[5, c. 6]; memonomoriuni nokycum — mekno/Holle.
CHHOHIMH JI0 CJI0BA YOPT BUKOPHUCTOBYIOTHCS SIK eB(e-
Mi3MH, OCKLUJIbKH 32 BipyBaHHSMH JaBHIX ITPE/IKiB HaBITh
3raJlyBaHHs JEMOHOJIOTIYHOI ICTOTH MOIJIO MPUHECTH
TrOIMHI HemacTs. B HiMenpKiid MOBI MaliTpa CHHOHI-
MiB jgemio ckpomHima: Satan, Kuckuck, Beelzebub.
XpUCTHSHCTBO 300paskae yopTa (IHUsBOJIA, CAaTaHy,
monmdepa) K nepcoHipikoBaHe 3710 1 y Takii iro-
craci 11eit 00pa3 BHCTYIIaB CIIOYaTKy y (paseororizMax
000X MOB, aje 3 YacoM PO3BHHYBCS JI0 MOOYTOBOTO
piBHS (Ma€ ciM 10, JiTel ), MOJEKY/HN 13 HOTKaMH ipOHii.
HesBakaroun Ha TaOyiOBaHICTh IEMOHOJIOTIYHUX T1Ep-
COHAXIB, Yy (ppa3ecooriayHmxX ONUHUIITX BOHN HAIUICHI
AHTPOITOJIOTTYHIMHY a00 aHIMATICTHIHUMH (YHKITISIMA
Ta BIAMOBITHUM 30BHIMTHIM BUTIIsIOM. DpazeornorizMu
YKpaTHCHKOI MOBH 3MaJTbOBYIOTH YOPTa SIK MOCTATh i3
poramut (cKpymumu poeu camomy 4opmy), BiH ITUCHN
(wopma nucoeo), xpunatuii (ocumu 5K 6 uwopma Ha
Kpunax), 3 XBOCTOM (Mponas sx 4opm X60Cmom 3mis),
00pOCINiA IEPCTIO (Iaxmamuti K wopm), XyauH (cyxuil
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AK yopm), HETIPUEMHO MaxHe (cmepdimu wopmom).
VY (paszeororii 4opTy NPHUITUCYIOTH KYJIbraBicTh (cam
Yopm HOZy 310MUMb), HATSIK Ha 3]IaMaHy HOTY PO3BH-
HYBCS 3 JIETSH/IY, 1110 YOPT, Ma/Iar0dr 3 Heba y TeKIIo,
TTOIITKOTMB KIiHITIBKY. Y HIMEIBKiH (pa3eonorii 30BHIII-
Hif BUIVIST 9OpTa IIPAKTHIHO HE OIMACAHHH, OKPIM TOTO,
10 BiH YOPHOTO KOJBOPY (schwarz wie ein Teufel). J1o
o0pa3y 4opTa HiMelbKa (pa3eoioris JOIae y 30BHiIl-
HBOMY BUIIIsiL e Koruta (der Teufel verstelle sich,
wie er wolle, der Bocksfuf3 schaut doch hervor), Takox
THIIOBUM € 300payKeHHSI YOpTa y BUIVIAAI Pi3HUX TBa-
puH (der Teufel ist ein Eichhornchen, der Teufel ist zum
Kuckuck). 3a 30BHIILIHIM BUIVIAAOM Yy TTEpeBaKHIN O11b-
LIOCTI KYJIBTYp YOPT CXOXKHI Ha rperpkoro Oora [lana.

B ykpaincekili Qpaszeonorii wopr HaiIeHHH
TAKUMH PUCAMHU SIK 3JICTh (31uil AK uopm), COPUT-
HICTb (cnpumnuti sK yopm), 3aB3SITTS (3a83amuil K
yopm), 3aMONMAIIUBUN (r1acuil sax wopm Ha OyuLy).
3 HiMETBbKOI (Ppa3zeosorii My Ai3HAEMOCH, IT10 BiH Oif-
auti (armer Teufel).

Sk mepconi(ikoBaHa TOCTaTh BiH MOXKE BHKOHY-
BaTy Taki Jii: pO3yMITHCh Ha YOMYCh (cam uyopm He
posdepe), NIyKaTh (cam uopm 3i CEIUKOK He 3HAlioe),
PO3TOBOPUTH KOTOCH (CMUKHY8 YOpm 3d A3UK), TIPH-
HOCHUTH KOTOCH (Yopm npumic), MOIOTHTH (4opm cim
Kin 20poxy 3monomue), BTiKaTh (mikamu sK 4opm 6io
naoany), 60aTHCs (bosamucs K 4opm 1adamny), mpude-
MUTUCH (TIPUHENUMuUCy K 4opm 00 cyxoi 6epou), Kpu-
4yatu (Kpuuamu sK 4yopm), 3aKOXyBaTUCh (3aKOXAmucs
SK wopm 'y cyxy 6ep6y), OUTUCH (e vopmu HABK)IaY-
Kax He 0’tomuvcs), TYMAHUTH (Mymumbv 5K 6 2peoii
yopm), Kugata (wopmu 6 tlo2o Kunyuu), 0OMaHIOBATH
(wopm niomanye i 3abpas), ckpedTH (uopmu ckpe-
O6ymb), Kycat (Yopm yKycus Koeo), opat (midc Humu
yopm medxncy nepeopas), ieKTa (uopm Ou mebde cnix),
SIK 0auMMO T aKTHBHI Jii, TIEPEBaYKHO HETAaTUBHOTO
xapakrtepy. Jlit0 HEYHCTOI CHITK 3a JIOMIOMOTOIO JTiec-
noBa ym3aru . YuOop TOSICHIOE aHAJIOTIEI0 13 TaKUM
JIEMOHOJIOTTYHUM MIEPCOHAKEM SIK JTU3YH: IU3VH 3TU3A8,
yopm znuzaes, auxuti 3muzas [4, cro 339]. Y HiMelpKii
(paseosoriuniil cuctemi 4opT BUKOHYE Taki Iii: sehen
(der Teufel hats gesehen), scheillen (Der Teufel scheift
immer auf dem grofsen Haufen), holen (der Teufel soll
jdn. holen), wissen (weifs der Teufel), schlafen (der
Teufel schldfi nichts), furchten (etw. fiirchten wie der
Teufel das Weihwasser).

3rimHo  (Qpa3eosoriyHUX OJUHUIL JIFOAM TaKOXK
MOTJIM BUMHSTH TICBHI JIii BITHOCHO YOPTA: CKpYMuUmu
poeu, cnexkmu yopma, den Teufel nach etw. fragen, den
Teufel tun, den Teufel auf die Hals laden, den Teufel
an die Wand malen, dem Teufel ein Ohr abschwiitzen,
dem Teufel eine Kerze anziinden, den Teufel aus jdm.
austreiben.

Jlume ykpaiHCBbKiI TPHUCHTIB’SL OKPECIIOIOTH MICITI
IIPOXKMBAHHS 4opTa: OUIs CyXoi BepOu abo TpyIi, i
YOPHHUM JIiICOM, Ha OOJIOTi, B 04€PETi, Y J103aX, y TpeOIsix.

Hesnaunoro € rpyna (pa3eosiori3amiB 3 reopTOHi-
MaMH, 30KpeMa Ha3BaMH CBAT. HeTHnoBuM Juisi yKpa-
fHCBKOT (ppazeosiorii € 3B’S30K CBATA Ta TOTOMH, Ha
Bi/IMIHY Bin HiMmenpkoi: grine Weihnachten, weilles
Ostern. [aTepec BUKIIMKAE yKpaiHChKa mapeMist «Xiio
6 neui, Gecilid 6HOYI, XJI0N 6MUPAE, NOPMOK He MAE,
a 3asmpa Cesamuil geuipy, sKa TIO3HAUAE Oe3nman — I1e
HiOM KOHIIEHTpAIlisl BOYKIIMBHX Cep JONCHKOro moly-
TYBaHHSI B OTHOMY €Ii301i (pa3eosoriyHoi KapTHHU
CBITY: Xap4yoOBHid KOJl — OOPSIIOBICTh — KUTTS/CMEPTh
SIK JTaHICTh — COIIaTbHAUI cTaH (OararcTBo/OiMHICTD) —
penirist. Takox y BHOipLIi Ipe3eHTOBaH1 TaKi yKpaiHChKi
cata sk Cnac (Ilputiwwos Cnac, ecomyii pykasuyi npo
sanac) ta Ilerpa (He 0o [lempa, a do Piz0sa).

VY nmocnimKyBaHOMy Marepiani HasiBHI KOH(QUTIKTO-
TeHHi (Ppa3eMu 3 aHTArOHICTHIHIMH 00pazamur: hoe 11020
3HAE — YOPM 1020 3HAE, HI BO2Y CBIUKA, Hi YOpNTY Koueped,
boe — ceoe, a wopm — ceoe; bBoe das, didvko 6316, boe
Oae kynys, a 0iovko gaxmopa, Oe bie yepxsy cmasume,
mam 0idbKo Kopuimy; cesme ma booice Ha wopma cxooice;
00 Booicoco dapy 3 wopmosumu Hoeamu, 05K Y 036iH,
@ 0iObKO 8 KILenano; nin 3 Xpecmom, a 4opm 3 X60CIMOM.
[Hoeananns B oqHOMY (hpa3eonori3Mi aHTArOHICTHYHHUX
00pa3iB aHrena Ta 4opra (Midc Ho0bMu aueel, a 600Md
YOpM, AH2eNbCbKULL 20TI0COK, A YOPMOBA OYMKA) MOKEMO
TPUITYCTUTH (PAKTOM TIOXO/KEHHSI YOpTa Bijl aHrena, ek
TIepexiJ1 YOCOOIIOE IBOJIMKICTh JIFOIAMHU.

Buokpemieni ¢paszeonoriuai  OMUHHIN  MOXYTh
BUPaXXATH CBOIO CEMAHTHKY Yepe3 3aCTEPeIKCHHS (epix
boea enisumu, xaui tiomy yyp, dem Teufel muss man aus
dem Weg gehen, dem Teufel ist nicht zu trauen), 30BHIiIII-
Hill BUITISAT (npubpascs sk nin Ha ciysxcoy, 8i0bma X60c-
mama, 0i0bKa UCO20, CIMPAUHA K MApd, KOCA Hade
6 pycanku, der Teufel hat ein Schafskleid an, wenn er auf
Raub ausgeht), MeTonu 3aXUCTy Bil IMXUX CUJI Ta JIOTIO-
Mora 1oopux (boe munyeas, ckpymumu pocu camomy
yopmy, 6oimucs sik 0iobko adany, auch der Teufel hat
eine Stelle, wo man ihn verwunden kann, Gott hab ihn
selig, fiirchtet wie Teufel das Weihwasser), ponuHHi
3B’s13kM (Oicie cun/bicoea douxa, cam wopm He opam,
AKULL 4opm, maka 1oeo U Mamu, JHCugymov K YOpm
3 yopmuyero, weif3 der Teufel und seine Grofsmutter).

Yactim 3aco00M TBOpEHHsSI OKpecieHuX (pase-
OJIOTI3MIB € yCTaJeHI TOPIBHSHHS: 5K Oocu, 5K Ha
Benuxoenn, six cmepmuuil 2pix, K MEPMEOMy Kaouio,
SK NN HA pu3u, YUmMamu sIK no NCatmuplo, sK y paio,
eepmums  60IOMOM 5K APIOHUK, HNOPSAOKYE sAK Oic
VY 1a3ax, sK 8i0bMda, 3MULl SIK B0BKYIAKA, HceHe K OlObKO
8IMpU, KPYMums K JUXULL 00PO20I0, K MaApa, Cmamu
5K HABKA, YEPBOHULL SK YNUD, KPUUAMU SIK YOPM JIUKO
oepe, das ist so sicher wie das Amen in der Kirche, wie
ein junger Gott, wie im siebten Himmel, wie die Holle,
auf etw. erpicht sein wie der Teufel auf die arme Seele.
[HmmMu Gpopmamu OOy TYBaHHST TOCHIIKYBaHHUX (pa-
3€0JI0TI3MiB € (PPa3eoIoriuHi 3POIICHHS: MAmMu XO8aHYs.
6 miwky, jdn. den Himmel auf Erden versprechen;
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BUTYKH ab0 mobaxanus: 3 bocom, [lapacio! Ilobui
mene boe, Gott sei dank; crosocnonyuenns: ckisHui
002, booxcuti wonogik, biblisches Ausmaf3. Hominarusi
(hpazeornoriuyHi OAWHUII TIOMISIEMO HAa IMEHHHUKOBI :
yap i 6oe, bicie cun, yap memu, mein Gott, Liebling der
Gotter Ta IPUKMETHUKOBI: bozy dyxa euHeH, ceamutl
ma 6ooicull, Have 3 Xxpecma 3usamutl, wie ein junger Gott.
OxpemMo pO3NIAAaEMO HOMiIHATUBHO-KOMYHIKATHBHI
(bpazeosnorizmu abo napemii: 17i0 woprum nicom cnim-
Kascs yopm 3 bicom, Ein Engel fliegt durch Zimmer:
®dpa3eosnoriyHi ONUHUIN 3 OJHAKOBHMHU OOpazamu
Y1 CEMAHTHKOIO MOYKEMO TOSICHUTH CX0KUM CIIOCOOOM
MHCJICHHS TIPEACTABHHKIB MOPiBHIOBAHUX HAI[IOHAIIb-
HOCTEH Ta CXOXKHM peiridHuM cBitorisyioM. He ey
3a0yBaTH TAKOXK PO 3aITO3WYEHHS SK BHJ TPAHCISIIIi
(bpazem 3 ofHIET MOBH B THIITY, IPHYOMY HaJICKIIaHAM
3aBJIAHHSM II0CTA€ JIOCII/DKEHHS TIUTAHHS, SKa MOBa
Oy1a TOHOPCHKOIO, a STKa PELUTIEHTHOIO. 3 OTIEPTSAM Ha
nocimkenas Y. Oronmpaec MA BUOKPEMITIOEMO 4 THITH
eKBIBAJICHTHOCTI (ppazeosoriamis [7, c. 117]:

— MOBHI €KBiBaJIEHTH: 30iT CEMAaHTUYHUX, CTPYKTYP-
HHX Ta JICKCMYHUX BiAmoBimHuKiB: im siebten Himmel
sein / 6ytu Ha chomoMy HeOI; Der Teufel ist nicht so
schwarz, wie ihn die Leute malen /He Taxwii cTparrHuii
YOPT, K HOro MatooTh, Du kannst zum Teufels Mutter
laufen /Itn no YopToBOi MaTepi;

— YaCTKOBI €KBIBaJICHTH: HECHIBIAJiHHS 11O OTHOMY
i3 3aJaHUX MapaMeTpiB MPH TOTOKHOCTI THIIMX: UM
Himmels willen / 3apamu Bora, der Pfarrer predigt nur
einmal / cBsileHHHUK J1Ba pa3u Ka3aHHs HE TOBOPHTh, aM
Sankt-Nimmerleins-Tag / na cearoro Hirnu;

— (yHKIIOHAJIbHA EKBIBAJEHTHICTh: TOTOXKHICTh
3HAYEHHS TPU PI3HOMY KOMIIOHEHTHOMY cknani: Der
Teufel hat ein Schafskleid an, wenn er auf Raub ausgeht /
BOBK B OBeHiif IKypi, Wenn man den Teufel getauft hat,
ist es der alte Teufel / ckinpku BOBKa HE TOYH, BiH BCe
OJTHO B JIiC TUBUTHCS;

— HyJIbOBa €KBIBaJICHTHICTh — (hpa3eoioriyHa JaKy-
HAPHICTh Yepe3 pi3Hy MITOJIOTTYHY KapTHHY CBITY, CITPHU-
YUHEHY Pi3HUM MOTPAKTYBaHHSAM CHUILHOTO 00pasy
a0o BizcyTHICTB 00pasy B OHiH 3 MOB: du ahnungsloser
Engel! Er glaubt, Gott heifse Gerhard, Im Himmel ist

Jahrmarkt, Mit Spreewasser/Alsterwasser 0.A. getauft
sein, Jmdm. sitzt der Schalk/der Schelm im Nacken/
hinter den Ohren, Der Teufel ist ein Eichhérnchen, Den
Teufel mit/durch Beelzebub austreiben, In der Not frisst
der Teufel Fliegen (und fingt sie auch noch selber),
Hi bozy csiuka, Hi wopmy xouepea, 1pumamu boza 3a
60pooy, Ha paxmancokuti Beruxoenn, He do Ilempa,
a 00 Pizoea, beneps exonuna mowo.

[lpn cmiBCTaBNEHHI TOTOKHOCTI 3HAYEHHS TIPU
pI3HOMY KOMIIOHEHTHOMY CKJIaJi MOMI4aEMO IliKaBy
JIeTallb: YOPT y HIMEIbKii (hpazeororii criBcTaBIeHUNA
3 00pa3oM BOBKa B YKPaiHCBHKIil.

Pizanio y 300paskeHHi MOCTaTi 4OpTa y HIMEIIBKO—
Ta YKPaiHCEKOMOBHOMY apeati BOauaeMo y PO3XOKECHHI
y HaIBHIN KapTHHI CBITY HIMIIIB Ta YKPAiHIIiB: Y HIMEITb-
Kill (hpazemimi 4opT i3 BONOmApS TEMPSIBU ITOCTYIIOBO
TIEPETBOPIOETHCS HA 00 €KT KIWH, a YKpaiHChka (pase-
OJIOTIYHA cHcTeMa OLIBII CTpUMaHa Y 3HEIliHeHH] TIIKiJI-
JIMBOTO BIUIMBY ITi€1 IEMOHOJIOTTYHOT TIOCTATI.

BucHoBku. Bnacue peniris, a 3 Heto 1 HapoHa MiTo-
JIoTisl, BepOatizoBaHa y PEINiTiiiHii JIeKcHuli Ta Ha3Bax
JEMOHOJIOTIYHHUX 1CTOT, CTAHOBIISITH 3HAYHY YACTHHY
(pazeonoriyHoro CKjaamy JAOCTiIKYBaHHX JIHIBO-
KyIsTyp. Y TICYMKY 3a3Ha4MMO, L0 HiMelbKa (pa-
3€0JI0Tisl 3HEIIHMWIA 00pa3 JEMOHOJIOTTYHUX CHJI Bij
JSIKAIOYMX Ta 3aCTEPeXIMBUX (ppazeM 10 HACMIIIKY-
Batux (armer Teufel), 4Oro HE MOXEMO CKa3aTd MpO
yKpaiHceKi (ppazemu, e 00pa3u JEMOHOJIOTIYHUX Ta
MITOJIOTIYHUX TIOCTaTedl yBEeCh TEpiof CBOTO YTBEp-
JOKEHHS Y (ppa3eosIoTiuHiil KapTHHI CBITY YKPaiHCHKOL
Harlil TPaKTyBaJHCh SIK 3arpO3JIMBI Ta JMXOBICHI CTBO-
piaHsa. Ha Hamy mymKy, pi3HHIS KpHEThCS y HaIlio-
HAJIbHOMY MEHTAITETi, CBITOILITHUX TIO3MISAX Ta
OCOOIIMBOCTSX CYCHIJIBHO-ICTOPUYHOTO PO3BUTKY 000X
eTHIYHUX CriIbHOT. CucremMy o0pasiB y (paszeornoris-
Max 3 PeNirifHUMU Ta JEMOHOJIOTIYHUMH KOMITOHCH-
TaMd 3HAYHOIO MIpOI0 (OPMYBaIU JOXPUCTHUSIHCHKI
VSBIICHHSI Ta OCHOBU CBITOOAQUEeHHsI HIMIIIB Ta yKpaiH-
1iB. [TepcriekTyBy MONAIBIIOTO OCHTI/PKSHHS 00paHOl
TeMHd BOAYaEMO B CEMAHTHUYHOMY aHaJIi3i (hpaseoio-
TYHUAX OUHHUILH 3 JIEMOHOJIOTTYHUMH Ta PENTIHHUME
KOMITOHEHTaMH.

CMUCOK BUKOPUCTAHUX IXKEPE:
1. Kysa A. M. YkpaiHcbka peniriniHa dopaseonorisi: 0cobnMMBOCTI (PYHKLiOHYBaHHS B Cy4aCHOMY MOBHOMY
npocTopi: AuC. ... KaHa. ginon. Hayk: 10.02.01. JleBiB, 2016. 212 c.
2. CaByeHko J1. B. ®eHOMEHN ETHOKOAIB AYXOBHOI KynbTypu y paseornorii yKpaiHCbKOi MOBW: €TMMOMOTIYHNIA
Ta €THOMIHIBICTUYHMI acnekTu: moHorpadis. Cimdeponons: Jons, 2013. 600 c.
3. YxueHko B.[., YxueHko [1.B. ®paseonoriyHuin cnoBHUK ykpaiHcbkoi moBu. K.: Ocsita, 1998. 224 c.
4. Ynbop |. ETHOKOOYBaHHSA AeMOHOMNOrYHNX yaBeHb YKpaiHLUiB y dppaseonorii. Svét v obrazech a ve frazeologii.

Univerzita Karlova. 2017. C. 331-354.

5. Unbop |. C. PenpeseHTauis MichonoriyHoro eTHokody KymnbTypu B YKpaiHCbkin dpaseonorii: guc. ...

dinon. Hayk: 10.02.01. YepHisui, 2016. 24 c.
6. Redewendungen und sprichwortliche
2002. Band 11. 593 S.

Redensarten.

KaHa.

Mannheim-Leipzig-Wien-Zurich:  Dudenverlag,

7. Foldes C. Deutsche Phraseologie kontrastiv: Intra— und interlinguale Zugange. Heidelberg: Julius Croos

Verlag, 1996. 222 S.

144



